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Cart De'en Bzoɉ Santiagon'

Santiagon' chguape' dioxbeṉə' ca' zɉənasəlas zan
yež

1 Nada' Santiago naca' beṉə' güen žin c ̱he
Diozən' na' c ̱he X ̱ancho Jesocristən'. Echguapa'
le'e diox, le'e nacle xi'iṉ dia c ̱he famiḻy ca' šižiṉ
c ̱he de'e Izraelən', le'e chonḻilažə'əle Jesocristən'
na' nasəlasle zan part yežlyon'.

Naquən' ṉezecho can' chene'e Diozən' goncho
2 Beṉə' bišə' dao', ḻe'e yebeichgüei bitə'ətezə de'e

chac c ̱hele ḻa'aṉə'əczə šə chyi' chzaquə'əle.
3 Ṉezecho bitə'ətezə de'en chac c ̱hecho

chonən chio'o prueb šə chonc ̱hec̱hlažə'əcho
chonḻilažə'əcho Jesocristən'. Na' catə'
chonc ̱hec̱hlažə'əcho chonḻilažə'əcho Jesocristən'
zeɉe dižə' chgo'o chc̱heɉlažə'əcho len de'en chac
c ̱hecho.

4 De'e na'anə' cheyaḻə' co'o gwc̱heɉlažə'əcho len
bichlə de'en chac c ̱hecho par nic ̱h sotezə socho
gonḻilažə'əcho Jesocristən', əgwzenagcho c ̱he' can'
cheyaḻə' əgwzenagcho c ̱he' na' yeyož gaccho can'
chene'ene'enə'.

5 Notə'ətezcho catə'ən cui ṉezecho bin' chene'e
Diozən' goncho o šə naquən' chene'ene' goncho,
cheyaḻə' əṉabechone' əgwzeɉni'ine'en chio'o. La'
chebeine' chaclene' chio'o, na' bito chdiḻe' chio'o
catə' chṉabechone' gaquəlene' chio'o.

6 Pero na' catə' chṉabechone' əgwzeɉni'ine'
chio'o, cheyaḻə' gonḻilažə'əcho de que
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chzenagcze' c ̱hechon' na' bito gaquəžeɉlažə'əcho.
Be'enə' chacžeɉlažə' šə chzenag Diozən' c ̱he'
gwxaquə'əlebene' ca nisda'onə' de'en chas chatə'
catə' chec̱hɉ be' laogüen' na' chɉta'an nil na'aḻə.

7 Ben' chacžeɉlažə' šə chzenag Diozən' c ̱he', bito
gaquə əgwnežɉo X̱ancho Diozən' ḻe' bitə'ətezə de'en
chṉabe'enə'.

8Na' ben' chon ca' bito ṉezene' bi xbabən' chone',
con šayecẖə šayen chaque' len bitə'ətezə de'en
chone'.

9 Le'e beṉə' bišə' le'e nacle beṉə' yašə' ḻe'e so
mbalaz, c ̱hedə' la' Diozən' chone' par nic̱h nacle
beṉə' zaque'e.

10Na' le'e beṉə' bišə' le'e nacle beṉə' gwni'a, ḻe'e
yebei de que laoDiozən' bito zaquə'əchlemazəchlə
can' zaquə' beṉə' yašə' ca' c ̱hedə' bitə'ətezə de'en
deicho yežlyo nga yob te c ̱hega'aquei can' chac len
yeɉ ca' de'en chla'ac do yix̱ə'.

11 Catə' chzo bgüižən' zniachgua, chesə'əcuad
yix ̱ə' ca', nach chəsə'əyiṉɉ ḻoɉei ca' na' bitoch
choso'olo'en xoche. Can' chac len yeɉ ca' ḻeczə can'
gaquə len le'e, ṉit yeḻə' gwni'a c ̱helen' lao chelaḻ
chežeɉele.

Cheyaḻə' sotezə socho gonḻilažə'əcho Jesocristən'
bitə'ətezə de'en chac c̱hecho

12 Šə chgo'o chc ̱heɉlažə'əcho len de'en chac
c ̱hecho na' chonc̱hec ̱hlažə'əcho chonḻilažə'əcho Je-
socristən' nachən' ḻechguaḻembalaz zocho. Na' catə'
te de'en chyi' chzaquə'əchon' Diozən' gone' par
nic ̱h əbancho len ḻe' zeɉḻicaṉe can' bene' lyebe əban
yoguə'əcho chaquecho c ̱he'.



SANTIAGO 1:13 iii SANTIAGO 1:20

13Na' notə'ətezcho catə' nan goncho de'e malən'
bito gaquə əṉacho de que Dioz na'anə' chgo'oyeḻe'e
chio'o goncho de'e malən', la' Diozən' bito
chgo'oyeḻe'e beṉə' so'one' de'e malən'. Ḻe'egatezə
ca' ḻe' bito bi bi de de'e co'oyeḻə' ḻe' par gone' de'e
malən'.

14La'ažda'omalchon' chonən par nic̱h chene'echo
goncho de'e malən'.

15Na' bachoncho de'e malən' šə chzenagcho c ̱he
la'ažda'omalchonə'. Na' šə con zocho choncho de'e
malən' gwžin ža catə' cueɉyicẖɉ Diozən' chio'o na'
bito žɉəyezocho len ḻe'.

16 Beṉə' bišə' dao', bito əx̱oayag cuinḻe gonḻe
xbabən' de que Dioz na'anə' chgo'oyeḻe'e le'e par
gonḻe de'e malən'.

17Yoguə' de'en chonDiozən' len chio'o na' yoguə'
de'en choṉe' chio'o zɉənaquəngüen,bitobide'emal
zɉənsa'an, la' dezd yoba na'ate za'aquən. X̱acho
Dioz ben' ben de'e ca' chle'icho ḻe'e yoban' chone'
par nic ̱h gaquə güen c ̱hecho, na' bito chše'e can'
chone' len chio'o, syempr zocze' chone' güen.

18Gwyazlažə' Diozən' bocobe' yic̱hɉla'ažda'ochon'
catə'ən gwyeɉḻe'echo c ̱he dižə' ḻi c ̱he'enə'. Bocobe'
yic̱hɉla'ažda'ochon' par nic ̱h goṉəche' chio'o yeḻə'
bala'aṉ mazəchlə can' gwnežɉue'en yeziquə'əchlə
beṉacẖən'.

Can' goncho par yebei Diozən' chio'o
19 Beṉə' bišə' dao', ḻe'e gwzenag c ̱he Diozən' do

yic̱hɉ do lažə'əle. Na' bito güe'elizle dižə' sin cui
gonḻe xbab, na' nic ḻe'e əža'atele.

20 Catə' chža'acho, bito chac goncho güen can'
chene'e Diozən' goncho.
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21 De'e na'anə' cheyaḻə' cueɉyicẖɉcho yoguə'əḻoḻ
de'en naquə mal na' bitə'ətezə de'en na
la'ažda'omalchon' goncho. Cheyaḻə' əgwzex ̱ɉw
yic̱hɉcho na' gwzenagcho dižə' ḻi c ̱he Diozən' de'en
bayo'o ḻo'o yic̱hɉla'ažda'ochon', par nic̱h ca' yebeɉən
chio'o xni'a de'e malən'.

22 Na' cheyaḻə' goncho de'en na dižə' ḻi c ̱he
Diozən' goncho, caguə con chenecho can' nanṉə'.
La' šə con chenecho can' nanṉə' sin cui gonchon
cas, chx ̱oayagzə cuinchon' šə ca'.

23 Ben' chene dižə' ḻi c ̱he Diozən' šə bito
chone'en cas gwxaquə'əlebene' ca to beṉə' chgüia
cho'alaogüe'en ḻo'o spejw,

24 la' con chgüie' can' naquə cho'alaogüe'en na'
catə' babeyož bgüie'en ḻe'e cheyanḻažə'əte' can'
naquənṉə'.

25 Xtižə' Diozən' de'en nyoɉən' chsed chlo'in
chio'o can' babebeɉ Diozən' chio'o xni'a de'e
malən'. Na' de'en chsed chlo'in chio'o goncho
naquən de'e güenchgua. Na' šə əgwsedchon
na' sotezə socho goncho can' nanṉə' sin cui
ganḻažə'əchon nachən' sochombalaz.

26Notə'ətezcho šə choncho xbabən' de que chon-
cho can' chebei Diozən' pero šə con cho'echo dižə'
de'en na la'ažda'omalchon', chx̱oayagzə cuinchon'.
La' xtižə'əchon' bito naquən güen lao Diozən', na'
bito chebeine' bitə'ətezə de'en choncho šə ca'.

27 Šə choncho can' chebei X̱acho Diozən', cha-
clencho no'olə gozeb ca' na' bi'i gozeb ca' šə biclə
de'en chesə'əyažɉene' na' chbeɉyicẖɉcho cuich chon-
cho de'emal de'en chso'on beṉə' ca' cui zɉənombia'
Diozən'.
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2
Tozəczə can' cheyaḻə' goncho len yoguə' beṉə'

1 Beṉə' bišə' dao', X̱ancho Jesocristən' naque'
ḻe'ezelaogüe beṉə' zaque'e, na' šə de'e ḻiczə
chonḻilažə'əcho X ̱ancho Jesocristən', bito ṉacho
baḻə beṉə' gonchguaga'acchone' xen, na' yebaḻe'
gonga'aquechone' naccze.

2 Šə la'ac c ̱hopə beṉə' gan' chdopə chžagcho
cho'ela'ocho Jesocristən', na' toe' naque' beṉə'
gwni'a na' nyaze' lachə' šao' lachə' xoche, na' nde
xbene'enə' to niy de or, na' ben' yeto naque' beṉə'
yašə' na' nyaze' lachə' golə lachə' bedo beda', tozə
can' cheyaḻə' goncho len c ̱hoptega'aque'.

3 Bito naquən güen šə goncho beṉə' gwni'anə'
xen na' ye'echone': “Gwche'edo' lao yag siy nga.”
Na' nique naquən güen šə ye'echo beṉə' yašə'ənə':
“Gwzechatezə do de'e na'aḻə”, o šə ye'echone':
“Gwche'edo' lao yon'.”

4 Bito naquən güen lao Diozən' šə gon cuincho
ca juez par əṉacho noen' zaque'e na' noen' cui
zaque'e. Xbab c ̱hechon' naquən de'e mal šə gon-
cho ca'.

5 Beṉə' bišə' dao', Diozən' bagwleɉe' zan
beṉə' yašə' par zɉənaque' xi'iṉe' na' par
chso'onḻilažə'əchgüe' ḻe'. Na' catə' yesyə'əžine' gan'
zo'enə' gone' par nic ̱h yesə'ənabi'e txen len ḻe' la'
can' bene' lyebe gon notə'ətezə chio'o chaquecho
c ̱he'.

6Perona' le'e chonḻebeṉə' yašə' ca' cabeṉə' cui bi
bi zɉəzaque'e. Na' beṉə' gwni'a ca' chonga'aclene'
ca beṉə' zɉəzaquə'əchgua, len la' ḻega'aque'enə'
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chesə'əc ̱hi'i chesə'əsaque'e le'e, na' chəsə'əc ̱he'e le'e
do lao jostis ca'.

7 Na' ḻe'egatezəczə ḻega'aque'enə' choso'ožia
choso'onite'e Jesocristən' ben' chonḻilažə'əchon'
lgua'a so'ene' yeḻə' bala'aṉ.

8 Ḻein' de'en naquə de'e žialao lao yoguə' de'e ca'
yeḻa' de'en nyoɉən ḻe'e Xtižə' Diozən' nan: “Ḻegaque
c ̱he sa'alɉuežɉ beṉacẖle catg chaquele c ̱he cuinḻe.”
Šə de'e ḻiczə chonḻe can' nanṉə' chonczle güenṉə'.

9 Pero de'e malən' chonḻe šə baḻə beṉə'
chonga'aquelene' xen na' yebaḻe' chonga'aclene'
ca beṉə' cui bi zaque'e. Ḻei c ̱heDiozən' chc ̱hoglaon
c ̱hele de que naple doḻə' de'en chonḻe ca'.

10 Can' naquən, notə'ətezə beṉə' zoe' chone'
cuaseḻoḻ can' na ḻein', pero na' ḻa'aṉə' tozə pontən'
chc ̱hoe', doxen ḻei na'anə' chape' doḻə'.

11 Diozən' ben' gwna: “Bito co'o xtole, na' cui
cueɉyicẖɉ be'en c ̱hele ono'ol c ̱helepar solenḻebeṉə'
yoblə”, ḻecze'en gwne': “Cui gotle beṉə'”, na' bene'
mendad bichlə de'e cui goncho. Šə bitoṉə' goncho
to de'emal de'e na ḻein' cui goncho pero babencho
yeto de'e nan cui goncho, bia'aczənapchodoḻə' len
ḻein'.

12 Cheyaḻə' güe'echo dižə' con can' chene'e ḻe'enə'
na' goncho con can' chazlaže'enə' c ̱hedə' la' ḻe' əṉe'
c ̱he to tocho šə choncho can' na Xtiže'enə' de'en
nyoɉən o šə bito choncho can nanṉə'. Xtižə' Dioz
na'anə' chzeɉni'in chio'o can' babebeɉe' chio'o xni'a
de'e malən' par goncho can' chene'ene'enə'.

13 Diozən' əgwnežɉue' castigw c̱he beṉə'
ca' cui chesyə'əyašə' chesyə'əži'ilažə' lɉuežɉ
beṉacẖga'aque'. Pero beṉə' ca' chesyə'əyašə'
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chesyə'əži'ilažə' lɉuežɉ beṉacẖga'aque', Diozən'
yeyašə' yeži'ilaže'e ḻega'aque'.

Bitobi zeɉen šə con chonḻilažə'əcho Jesocristən'
de'e dižə'əzə

14 Beṉə' bišə' dao', šə to beṉə' bito chaquene'
c ̱he lɉuežɉe'na' bito chone' yeziquə'əchləde'enaquə
de'e güen, bitobi zaquə' de'en ne': “Chonḻilaža'a Je-
socristən'.” Yeyeɉe' lao yi' gabiḻən' šə de'e dižə'əzən'
ṉe' ca'.

15 Baḻə beṉə' lɉuežɉcho beṉə' chso'onḻilažə' Je-
socristən' cui de de'en əse'eɉ əsa'ogüe' na' cui de
xala'anga'aque'.

16 Na' šə bito gaquəlenga'acchone' len de'en
chesə'əyažɉene'enə', šə con ye'ega'acchone':
“Ḻežɉəya'ac to šao' to güen na' Diozən' gaquəlene'
par nic ̱h əželele de'en chyažɉelen'”, bitobi zeɉen
de'en ṉacho chonḻilažə'əcho Jesocristən' šə goncho
ca'.

17 De'e na'anə', šə con ṉacho de que
chonḻilažə'əcho Jesocristən', pero bito chaquecho
c ̱he lɉuežɉcho na' bito choncho yeziquə'əchlə de'en
naquə de'e güen, bitoczə bi zeɉen de'en ṉacho de
que chonḻilažə'əchone'.

18 Nitə' beṉə' chesə'əne' de que guaquə
so'onḻilaže'e Jesocristən' sin cui so'one' de'en
naquə de'e güen. Na' ḻeczənitə' beṉə' chesə'əne' con
chso'one' de'e güenṉə' pero na' bito chso'onḻilaže'e
Jesocristən'. Na' nada' əchnia' le'e šə ṉacho de que
chonḻilažə'əcho Jesocristən' pero bito choncho de'e
güen, bito debia' šə chonḻilažə'əchone'enə'. Pero šə
de'e ḻi chonḻilažə'əchone' choncho de'e güenṉə' na'
nacbia' de que chonḻilažə'əchone'enə'.
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19 Cheɉḻe'echo de que tozə Diozən' zaque'e par
güe'ela'ochone', na' ca'aczən' cheyaḻə' šeɉḻe'echo.
Pero caguə de'e ca'azən' cheyaḻə' goncho. De'e x ̱io'
ca' chse'eɉḻe'en de que tozə Diozən' naque' beṉə'
zaque'e na' chesə'əxizən tant chesə'əžebən.

20 Choncho de'e cui zeɉe šə con ṉacho
chonḻilažə'əcho Jesocristən' na' bito choncho de'e
güenṉə'. Bito gatə' yeḻə' mban zeɉḻicaṉe c ̱hecho šə
con ṉacho chonḻilažə'əchone'.

21 De'e x̱axta'ocho Abraanṉə' blo'e de que
benḻilaže'e Diozən' de'en bzenague' con bi gožzə
Diozən' ḻe'. De'e na'anə' bx̱oa xi'iṉe' Isaaquən' lao
mes de yeɉən' par gote'ebo' güe'ela'ogüe'e Diozən',
pero na' Diozən' bito be'e latɉə gote'ebo'. Na' de'en
bzenague' c ̱he Diozən', de'e na'anə' Diozən' gwne'
c ̱he' de que naque' beṉə' güen laogüe'enə'.

22Naquən clar de que de'e Abraanṉə' caguə con
benḻilažə'əze' Dioz na'anə', sino ḻeczə bzenague'
c ̱he'. Na' de'en bene' ca' blo'e de que benḻilaže'e
Diozən'.

23De'e na'anə' nyoɉ Xtižə' Diozən' c ̱he' nan: “De'e
Abraanṉə' benḻilaže'e Diozən' na' de'e nan' Diozən'
gwne' c ̱he' de que naque' beṉə' güen laogüe'enə'.”
Na' ḻeczə nyoɉən de que Abraanṉə' naque' beṉə'
migw c ̱he'.

24 Clar naquən de que caguə ni c ̱he de'en na-
cho chonḻilažə'əcho Dioz na'anə' ne' naccho beṉə'
güen laogüe'enə', sino que de'en chzenagcho c ̱he'
na'anə' ne' c ̱hecho de que naccho beṉə' güen
laogüe'enə'.

25 De'e Raabən' ben' goquə no'olə sargatən',
bzenague' c ̱he Diozən' catə'ən bgüialaogüe' beṉə'
c ̱hop ca' bseḻə' ṉasyon Izraelən' par ɉəsə'əgüia
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ɉəsə'əye' laže'enə'. Na' blo'ine' ḻega'aque' yetolə nez
par ɉəya'aque' par nic ̱h bito ɉəsə'əxen soḻdad c ̱he
rein' ḻega'aque'. Na' de'en goquəlene' beṉə' ca' blo'e
de que benḻilaže'e Diozən'. Na' gwna Diozən' c ̱he'
de que naque' beṉə' güen laogüe'enə'.

26Šə to beṉə' bitoc ̱h nye'e biš xṉe ṉezecho naque'
beṉə' guat. Ca'aczən' gwxaquə'əlebe chio'o, šə bito
choncho de'e güen, ṉezecho bito de yeḻə' mban
zeɉḻicaṉe c ̱hechon' ḻa'aṉə'əczə šə nacho de que
chonḻilažə'əcho Jesocristən'.

3
Choncho de'e xiṉɉ len xtižə'əchon'

1 Beṉə' bišə' dao', ṉezecho de que neto' chsed
chlo'ito' beṉə' yoblə xtižə' Diozən' si'ichto' castigw
šə bito gonto' can' nanṉə'. De'e na'anə' əchnia'
le'e, bito selažə'ətecle əgwsed əgwlo'ile beṉə' yoblə
xtižə' Diozən'.

2 Zan las yoguə'əcho choncho de'e xiṉɉ. Pero
šə to beṉə' bito chone' de'e xiṉɉ len xtiže'enə'
naquəchgüe' beṉə' güen na' gwzoiczene' ṉabia'
doxen cuerp c ̱he'enə' šə ca'.

3 Chgo'ocho frenṉə' cho'a cabey ca' par nic ̱h
yosə'əzenaguəb c ̱hecho na' žɉa'aquəb con gatə'ətezə
chene'echo šeɉlenga'acchob.

4 Na' ḻeczə beṉə' ca' choso'osa' barcw xen ca'
choso'oc̱hine' yag da'ozə de'en chsa' ḻega'aquən
ḻicha par nic̱h chɉa'aquən gatə'ətezə chse'enene'
ḻa'aṉə'əczə šə chžiguə' be' gualən' ḻega'aquən.

5 Ca'aczən' naquən len ḻožə'əchon'. Tozə de'e
dao' rizə'ən naquən par len cuerp c ̱hechon' pero
chac chṉelenchon dižə' par gon cuincho xen. Na'
ca naquə to yi' bzi' dao' guaquə əgwzeyən to
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ya'adao' xen, ca'aczən' naquən' len ḻožə'əchon' catə'
chṉelenchon dižə' mal.

6 Gwxaquə'əleben ca to yi'. Šə bito chzenagcho
c ̱he Diozən' cho'echo yoguə' cḻaste dižə' mal, c ̱hedə'
ḻožə'əchon' chonchən de'e mal cle ca bitə'ətezəchlə
part c ̱he cuerp c ̱hechon'. Na' šə cho'echo dižə'
malən' chyaḻə'əch yoguə'əḻoḻte de'e mal de'en
chonchon', na' bitoczə bi güen socho yedote lao
əbancho. La' c ̱he gwxiye' nan' chzenagcho catə'ən
cho'echo dižə' mal ca'.

7 Chsa'ac max yoguə' cḻaste bia yix̱ə', bia žia
tap ṉi'a ne'i, bia žia x̱ile'e, bia chda nxobə
ḻe'i, na' bia ca' ža' ḻo'o nis. Bagwnitə' beṉə'
gwso'onmaxga'aque'eb.

8Peroni to chio'obito soicho ḻožə'əchon'parnic ̱h
bito güe'elenchon dižə' mal. Do tyempte cho'echo
dižə' na' dižə' de'en chchoɉ ḻo'o la'ažda'omalchon'
naquən de'e mal juisy. Gwxaquə'əleben ca benen
c ̱he to beḻ əznia.

9 Len xtižə'əchon' cho'ela'ocho X̱acho Diozən'
ben' ḻeczə naquə X ̱ancho. Na' ḻeczə len xtižə'əchon'
chžia chnitə'əcho lɉuežɉ beṉacẖcho, beṉə' ca' ben
Diozən' can' naquə cuine'.

10 Na' cho'acho na'anə' chchoɉ dižə' šao' catə'ən
cho'ela'ocho Diozən' na' ḻeczə na'anə' chchoɉ dižə'
mal catə'ən chžia chnitə'əcho lɉuežɉ beṉacẖcho.
Beṉə' bišə' bito choncho can' cheyaḻə' goncho.

11Ṉezecho de que bito žia nis šao' na' nis əzbapɉ
tozə beɉ.

12Na' ḻeczə ca' beṉə' bišə', ṉezecho de que to yag
yix ̱guion' bito chbian güi na' nic zapɉən' chbian'
yix ̱güio. Na' ḻeczə ca' bito šeɉcho beɉ gan' žia nis
əzbapɉən' par žɉəx̱i'icho nis šao'. Ca'aczən' naquən
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len chio'o ža, bito cheyaḻə' güe'echo dižə' mal txen
lendižə' güen, sino cheyaḻə' güe'echopor dižə' güen.

Can' goncho šə Diozən' babeṉe' chio'o yeḻə' sin'
c̱he'enə'

13 Notə'ətezcho šə chaquecho naccho beṉə'
sin' na' cheɉni'icho xtižə' Diozən' par əgwsed
əgwlo'ichonbeṉə' yoblə cheyaḻə' gonchoyoguə'əḻoḻ
can' chene'e Diozən' goncho par nic ̱h gacbia'
naccho beṉə' sin', na' bito gon cuincho xen de'en
naccho beṉə' sin'.

14 Pero na' šə chgue'i lɉuežɉcho na' chene'echo
gaccho beṉə' blaoch cle ca ḻega'aque' bito cheyaḻə'
əṉacho de que naccho beṉə' sin' par əgwsedecho
beṉə' yoblə. Nacbia' bito naccho beṉə' sin' šə
choncho ca'.

15Na' šə chgue'i lɉuežɉcho na' chene'echo gaccho
beṉə' blaoch ca ḻega'aque' bito naccho beṉə' sin'
par əgwsedecho beṉə' yoblə, con choncho can'
na la'ažda'omalchon' na' can' chso'on beṉə' ca' cui
zɉənombia' Diozən', la' xbab c ̱hechon' za'an c ̱he
de'e gwxiye'enə'.

16 Šə chgue'i lɉuežɉcho na' chene'echo gaccho
beṉə' blaoch ca ḻega'aque', bito zocho binḻo len
ḻega'aque' šə ca', na' choncho porzə de'e mal.

17 Catə' Diozən' choṉe' chio'o yeḻə' sin' c ̱he'enə',
choncho porzə de'e güen, na' bito chx ̱echo gwdiḻə
entr lɉuežɉcho. Na' catə' choṉe' chio'o yeḻə' sin'
c ̱he'enə' nacchogax ̱ɉwlažə' na' chzex ̱ɉwyic ̱hɉchopar
nic ̱h chzenagcho c ̱he lɉuežɉcho. Na' ḻeczə cheyašə'
cheži'ilažə' lɉuežɉcho na' tozə can' chaclencho yo-
gue'e na' cho'echo por dižə' ḻi.

18 Pero catə'əch zo chbezcho binḻo na'
chaclencho beṉə' yeziquə'əchlə par yesə'əzo
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yesə'əbezəga'aque' binḻo, nachən' beṉə' ca' chsed
chlo'icho so'onḻɉe' de'e güenṉə'.

4
Bito gaquə goncho txen len beṉə' ca' cui

zɉənombia' Diozən'
1 De'en chdiḻə chšašle entr lɉuežɉle chonḻe ca'

c ̱hedə' yo'o yaz de'emalən' ḻo'o yic ̱hɉla'ažda'olen'na'
chnabi'an le'e par chonḻe con can' nan c ̱hele.

2 Yo'o yaz de'e malən' ḻo'o yic̱hɉla'ažda'olen'. De'e
na'anə' chene'ele de'en de c ̱he beṉə' lɉuežɉle na'
catə' cui chac ca'alen, xte chotga'aclene' par
nic ̱h gaquən lao na'ale. Na' ḻeczə catə' chze-
lažə'əle gatə' de'e cui de c ̱hele chdiḻəlenḻe beṉə' na'
chšašlenga'aclene'. Bito de de'en chyažɉele c ̱hedə'
bito chṉabele Diozən' par gone' ca gatə'ən.

3 Na' tgüeɉə catə' chṉabecho Diozən' gone' par
gatə' bi de'en gatə' c ̱hecho bito choṉe'en c ̱hedə' con
chene'echo gatə' šə bin' na la'ažda'omalchonə', na'
choncho con nactezə nan.

4 Šə cho'echo latɉə chnabia' la'ažda'omalchon'
chio'o par choncho con can' chene'enṉə', choncho
can' chso'on beṉə' ca' cui zɉənombia' Diozən' na'
choncho contr Diozən'. De'e na'anə' notə'ətezcho
šə chene'echo goncho txen len beṉə' mal ca',
naccho beṉə' contr c̱he Diozən' na' de'en cuich
chaquecho c ̱he Diozən' gwxaquə'əlebecho ca to
no'olə go'o xtoi, no'olən' cuich chaque c ̱he be'en
c ̱he'enə'.

5 Chonḻɉale xbab de que Xtižə' Diozən' bitobi
zaquə'ən gan' nyoɉən nan: “Diozən' beṉe' Spirit
c ̱he'enə' zon ḻo'o la'ažda'ochon'. Na' Spiritən'
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ḻechguaḻe nži'ilažə'ən chio'o, na' chzelažə'əchguan
gaquecho c ̱he tozə Diozən'.”

6 Diozən' chaclenchgüe' chio'o par nic ̱h cuich
chzenagcho c ̱he la'ažda'omalchon'. De'e na'anə'
nyoɉən ḻe'e Xtižə' Diozən' nan: “Diozən' chone'
contr beṉə' ca' chso'on cuinga'aque' xen, pero
chaclene' beṉə' ca' chso'on xbab de que bitotec bi
zɉəzaque'e.”

7 De'e na'anə' cheyaḻə' gon cuincho lažə' na'
Diozən' na' co'o gwc̱heɉlažə'əcho cui šeɉḻe'echo c ̱he
gwxiye'enə'. Šə goncho ca' yebižə'ən šlož.

8 Cheyaḻə' goncho xbab can' chaque Diozən'
c ̱hecho na' güe'elenchone' dižə' can' cho'elencho
beṉə' migw c ̱hecho ca' dižə'. Šə goncho ca', Diozən'
gaque' beṉə' migw c ̱hecho. Na' šə choncho de'e
malən' cheyaḻə' cueɉyicẖɉchon. Na' šə choncho
xbabən' de que guaquə güe'ela'ocho Diozən' na'
gontezcho can' chene'e la'ažda'omalchon', clelən'
choncho xbabən' šə ca' na' cheyaḻə' güe'echo latɉə
yocobə Diozən' yic̱hɉla'ažda'ochon'.

9 Catə' babencho de'e malən' cheyaḻə'
yegüine'echo na' cuežyašə'əcho na' gaquəchgüeicho
ḻo'o la'ažda'ochon' por ni c ̱he de'e mal de'en
babenchon'. Bito cheyaḻə' goncho ḻegr na' nic
cheyaḻə' yebeicho, c ̱hedə' la' babencho de'e
malən'. Cheyaḻə' yegüine'echo por ni c ̱he de'e
malən' babenchon' na' yediṉɉechon.

10 Cheyaḻə' əgwzex ̱ɉw yic̱hɉcho lao X̱ancho
Diozən' gacbe'icho de que bito naccho beṉə'
zaquə'əchgüei par nic ̱h goṉe' chio'o yaḻə' bala'aṉ.

Bitocheyaḻə' əṉacho c̱he lɉuežɉchodequenape'doḻə'
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11 Beṉə' bišə' dao', bito cheyaḻə' əṉecho c ̱he
lɉuežɉcho. Ben' chṉe' c ̱he lɉuežɉe' na' chṉelaote',
ḻei na'anə' chzoe' ca'aḻə, la' ḻenṉə' nan gaque c ̱he
lɉuežɉcho. Na' ṉezecho de que ben' chon ca' bito
chzenague' c ̱he ḻein'. Na' de'en chon cuine' cabeṉə'
zaque'e par əṉe' c ̱he lɉuežɉe' de que nape' doḻə',
chone' ḻei c ̱he Diozən' ca to de'e cui bi zaque'e.

12 Tozə Dioz nan' bnežɉue' ḻein' na' tozə ḻe'enə'
zaque'e par əṉe' c ̱he to tocho šə napcho doḻə'. Na'
ḻecze'enə' chac gone' par nic ̱h cui žɉəya'ac beṉə' lao
yi' gabiḻən' na' chacte seḻe'e beṉə' lao yi' gabiḻən'.
Pero chio'o bito zaquə'əcho əṉacho c ̱he lɉuežɉcho de
que zɉənape' doḻə'.

Bito ṉezecho bin' gaquə gwx ̱e güižɉ
13 Na' ḻeczə tgüeɉə chc ̱hogbi'achon šeɉcho to ga

šeɉcho par goncho ṉegosy nic ̱h goncho gan. Na'
chbeɉcho to žan' par šeɉcho na' chc̱hogbi'achon de
que yega'aṉchonə' tgüiz.

14 Bito güen əc ̱hogbi'achon ca' la' bito ṉezecho
bin' gaquə c ̱hecho o nac goncho gwx̱e güižɉ. Yeḻə'
mban c ̱hechon' gwxaquə'əleben ca to beɉw, la'
beɉon' šložzə chle'ichon' na' cheyasən.

15Cheyaḻə' əṉacho: “Šə X ̱ancho Diozən' güe'e latɉə
əbancho na' goncho to de'e goncho.”

16 Pero na' de'e malən' choncho šə chon cuin-
cho xen par chžiacho bia' naquən' goncho sin cui
əṉabecho Diozən'.

17 Na' šə ṉezecho de'en naquə güen goncho na'
bito chonchon, napcho doḻə' lao Diozən' de'en cui
chonchon.
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Ḻechguaḻede'emalgaquə c̱hebeṉə' gwni'aca'beṉə'
cui chso'onḻilažə' Jesocristən'

1 Na' le'e beṉə' gwni'a le'e cui chonḻilažə'əle Je-
socristən', ḻe'e so trist, na' ḻe'e cuežyašə', la' ḻechguaḻe
de'e mal gaquə c ̱hele.

2 Bachbiayi' de'en deilen', na' ḻeczə bachsa'o beḻ
zilə' lachə' šao' c ̱helen'.

3 Mech c ̱hele de'en naquə de or na' de pḻat
bachesə'əzen xc̱he'i na' de'en zɉənzen xc̱he'inə'
nacbia' de que bito bc ̱hinḻen par gaquəlenḻe
beṉə'. De'e na'anə' əžin ža əžaglaochguale lao yi'
gabiḻən'. Bagwche' yic̱hɉle tlaozə babtoble de'e
sc ̱ha'o xmechlen', ḻa'aṉə'əczə bazon goṉ Diozən'
le'e castigw.

4 Ḻe'e gon xbab can' benḻe len beṉə' güen
žin c ̱helen' beṉə' yašə' ca' besyə'əlap cwseš
c ̱helen'. Bx ̱oayagle ḻega'aque' de'en bito
gwdixɉwga'aclene' can' cheyaḻə'. Na' de'en cui
bnežɉwle laxɉwga'aque'en can' cheyaḻə', chlo'en de
que nacle beṉə' güen de'e mal. Diozən' chzenague'
c ̱hebeṉə' güen žin ca' de'en chesyə'əgüine'ene',Dioz
ben' napə ḻe'ezelaogüe yeḻə' guac xen.

5 Zotezle che'eɉ chaoša'ole na' chonditɉeile
de'en deile chonḻe con can' nan c ̱hele. Na'
laogüe de'en chonḻe con can' nan c ̱helen' na'
bito chacbe'ile bazon goṉ Diozən' castigw c ̱helen',
gwxaquə'əlebele ca to bia yix ̱ə' bian' chgüe'eɉ
chguaoša'ocho par nic̱h chaṉə'əb antslə ze'e
gotchob.
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6 Babenḻe par nic ̱h beṉə' yoblə gwso'ote' beṉə'
ca' gwso'on de'e güen, na' bitobi goquə so'one' par
nic ̱h cui bi gonga'aquelene'.

Cuezchobatə'əquən' yidə X̱ancho Jesocristən' de'e
yoblə, na' goncho orasyon

7 Ca naquə le'e beṉə' bišə' dao', ḻe'e co'o ḻe'e
gwc̱heɉlažə' len de'en chyi' chzaquə'əle c ̱hedə'
bazon yidə X̱ancho Jesocristən' de'e yoblə. Beṉə'
ca' chsa'az chnite'e chesə'əbeze' cwsešən', c ̱hedə'
cwsešən' naquən de'e zaque'e. Na' chesə'əbeze'
chedote lao chac yeɉon' na' catə' chbezə yeɉon'
cana'ach chesyə'ətobe' cwsešən'.

8 De'e na'anə' bitə'ətezə de'e chyi' chzaquə'əle
cheyaḻə' gonc̱hec ̱hlažə'əle gonḻilažə'əle X ̱ancho Je-
socristən' c ̱hedə' ṉezecho bazon yide' de'e yoblə.

9Beṉə' bišə' dao', bito yosbague'ele lɉuežɉle šəbin'
chac c ̱hele. Šə bin' yosbague'ele lɉuežɉle X̱anchon'
c ̱hoglaogüe'en c ̱hele de que naple doḻə'. Na' bazon
baozə yide' de'e yoblə.

10 Ḻe'e gon xbab c ̱he de'e profet ca' beṉə' ca'
gwsoe' xtižə' X̱ancho Diozən' cana'. Ḻechguaḻe
besə'əžaglaogüe' pero bia'aczə gwnite'e c ̱hec ̱h
gwso'onḻilaže'e Diozən'.

11 Mbalaz nitə' beṉə' ca' gwnitə'ətezə gwnitə'
gwso'onḻilažə' Diozən' ḻa'aṉə'əczə besə'əžaglaogüe'.
Babenele xtižə' de'e Jobən' can' benc̱hec ̱hlaže'e
benḻilaže'e Diozən' ḻa'aṉə'əczə de'e zan de'en gwdi'
gwxaque'e. Pero na' catə' gwde de'en gwdi' gwx-
aque'enə', Diozən' bene' parnic̱h gwzoche'mbalaz
clezə can' gwzoe' antslə. Can' ben Diozən' blo'e
de que ḻechguaḻe chene'ene' gaquəlene' chio'o na'
ḻechguaḻe cheyašə' cheži'ilaže'e chio'o.
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12 Beṉə' bišə' dao', bito əgwsocho jorament por
yoba, nic por yežlyo nga, na' nic por bitə'ətezəchlə.
Cheyaḻə' güe'echo por dižə' ḻi de'e se'eɉḻe' beṉə'
sin cui əgwzocho testigw de que ḻeiczechon', par
nic ̱h Jesocristən' cui c ̱hoglaogüe'en c ̱hecho de que
cheyaḻə' si'icho castigw.

13Notə'ətezcho catə' chyi' chzaquə'əcho, cheyaḻə'
goncho orasyon. Na' notə'ətezcho catə' zocho
mbalaz, cheyaḻə' goḻcho güe'ela'ocho Jesocristən'.

14 Notə'ətezcho catə' chacšenecho cheyaḻə' gax-
cho beṉə' gol ca' gwleɉcho par nic̱h zɉənaque' beṉə'
blao c ̱he chio'o chdopə chžagcho cho'ela'ocho Je-
socristən'. Na' yesə'əyebe' chio'o setən', na' so'one'
orasyon laoDiozən' yesə'əṉabe' yeyaquecho c ̱hedə'
ḻega'aque' na' chio'o chonḻilažə'əcho X ̱ancho Je-
socristən'.

15 Na' chio'o choncho orasyonṉə' cheyaḻə'
šeɉḻe'echo de que chzenagczə X̱ancho Diozən'
c ̱hecho par nic ̱h ca' yeyaque šə no chio'o chacšene,
la' X̱ancho nan' yeyone' chio'o. Na' šə babencho
de'e mal, gozi'ixenczə X̱anchon' c ̱hecho.

16 De'e na'anə' cheyaḻə' güe'echo dižə' len beṉə'
lɉuežɉcho c ̱he bitə'ətezə de'e mal babencho contr
ḻega'aque' na' goncho orasyon tocho yetocho par
nic ̱h ca' yezocho güen šə bin' chac c ̱hecho. Na' šə
nacchobeṉə' güen laoDiozən', Diozən' chzenagcze'
c ̱hecho catə' choncho orasyonṉə' do yic̱hɉ do
lažə'əcho na' chone' de'e zan de'e güen de'en
chṉabechone' gone'.

17 Ḻe'e gon xbab c ̱he Ḻiazən'. Goque' beṉacẖ
cayaṉə'ən naquə chio'o. Na' catə' bene' orasyon do
yic̱hɉ do laže'e gwṉabene' Diozən' cui gaquə yeɉw,
Diozən' bzenague' c ̱he' na' bito bseḻe'e yeɉon' lao
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šoṉ iz yo'o gašɉə.
18 Na' catə' bene' orasyonṉə' gwṉabene' Diozən'

əseḻe'e yeɉon' de'e yoblə, nach Diozən' bseḻe'en. Na'
goc cwseš c ̱he beṉə' ca' de'e yoblə.

19 Beṉə' bišə' dao', catə' to beṉə' lɉuežɉcho
bagwleɉyicẖɉe' de'en naquə de'e ḻi de'en bzeɉni'i
Diozən' chio'o, cheyaḻə' gaquəlenchone' par nic ̱h
yediṉɉene' xtoḻe'enə' na' yeyaque' tozə len chio'o.

20 Che'enda' əṉezele de que catə' choncho par
nic ̱h notə'ətezə beṉə' chediṉɉene' xtoḻe'enə', cha-
clenchone' par nic ̱h chezi'ixen Diozən' xtoḻe'enə'
ḻa'aṉə'əczə šə naquən de'e zan, na' cui yeyeɉ be'enə'
lao yi' gabiḻən'.
De'e na'azən' chzoɉa' ṉa'a. Santiago
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